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Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal?
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybecske- 
rek, Zápolya-u. hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők. Telefon 2L

rnr Előfizetési árakt
Egész évre----------28 F
Félévre------
Negyedévre 
Egyes szám ára 10 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föL 
Azonkívül az összes hir- 
:: :: detési irodák. :
Megjelenik vasár­
ünnepnapok kivételével 
mindennap d.u. 5 órakor

Szerda, március 22.

— 14 Kr 7 K
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: ::

POLITIKAI NAPILAP. és
Felelős szerkesztői Somfai János.Főszerkesztői dr. Brájjer Lajos.

XLV. évfolyam, 67. szám.Nagybecskerek, 1916.

Hafer mal jelentései.
□msz hadszíntér.

Budapest, március 21. A „Torontat“ eredeti távirat-'. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Hivatalos jelentés. 

Orosz hadszíntér:

A harci tevékenység helyenkint, különösen a Pflanzer—Baltin hadseregnél fokozódott.
Höf er altáboríagy, a vezérkar főnökének helyettese.

□lasz hadszíntér.
Budapest, március 21. A „Torontár eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelenté?’.

Olasz hadszíntér:

A helyzet általában változatlan.
Az ellenségnek a Rombonon és a Mrzii Vrh-en elfoglalt állásaink elleni támadását visszavertük.
A Rombonon egy újabb vállalkozásunk alkalmával 81 olaszt fogtunk el.

H ö f e r altábor iagy, a vezérkar főnökének helyettese.

Délkeleti hadszíntér.
Repülőink bombázták az olaszokat Ualonában.

Budapest, március 21. A „Torontál* eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Hivatalos jelentés.

Délkeleti hadszíntér:
Repülőink az ej folyamán megjelentek Valona felett és eredményesen dobiak bom­

bákat a kikötőre, valamint az ottlevő csapattáborra. Élénk tüzelés dacára sértetlenül tértek vissza. 
A helyzet Montenegróban és Albániában változatlanul csendes.

H ö f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

FI német főhadiszállás jelentései.
nyugati hadszíntér.

H németek előnyomulása Uecdunnél. — Újabb 2500 francia fogoly és nagy zsákmány.
Budapest, március 21. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Berlin, március 21.

A nagy főhadiszállás jelenti:

Nyugati hadszíntér:
A Maastól nyugatra bajor ezredek és Württemberg! landwehrzászlóaljak szorgos előkészítés után rohammal 

elfoglalták az flvocourttól északkeletre elterülő erdőben és az erdő melleit erősen kiépí­

tett összes francia állásokat.
3z ellenség igen jelentékeny véres veszteségein kívül eddig sebesülésen foglyokban 

52 tisztet, köztük 2 ezredparancsnokot és 2500 főnyi legénységet, valamint sok még 

számba nem vett hadianyagot vesztett. Az ellenség megkísérelt ellentámadásai mitsem haszná tak neki,

sőt további súlyos kárával járták.
A Maastól keletre a harci tevékenység képe változatlan maradt.

Keleti hadszíntér.
Budapest, március 21. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Berlin, március 21.

A nagy főhadiszállás jelenti:

Keleti hadszíntér:
Az oroszok támadásaikat a legszélső északi szárnyra is kiterjesztik.
Rigától délre véresen visszavertük őket. Ugyanez a sors ért erős ellenséges felderítő ősz: ^*at a 

DUna fronton. és Jakobstadtól nyugatra.
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— Katonai kitüntetés. A király dr. 
Nagy Marcel tart. főhadnagyot, dr. Nó- 
nav Pál nagybecskereki központi járási 
főorvos vejét, az ellenséggel szemben ta­
núsított vitéz magatartásáért a legfelső 
dicsérő elismeréssel tüntette ki.

hó 20-ikán kezdődik. Most a kalendárium . Torontáliak veszteséglajstroma. A
szerint is tavasz van már, amennyiben Ili- ■ legutóbb megjelent 384—387. sz. hivatalos 
vatalosan március hó 20-ikán éjjel 11 óra I veszteséglajstromok a következő torontá-
47 perckor pontosan beköszöntött a ta- 1 hakró1 adnak llirt;

Hősi halált haltak: Raff Ke- 
, | resztély 29. gyezr. Hertelendyfalva. —
d uk. hogy az ) Raskov Milorad 29. gyezr., beosztva a 37. 

szakítva i gyezredhez, Nagynezsény.
Megsebesültek: Schnur Má- 

vatalos tavaszt, hanem a valóságban is I tyás 29. honvgyezr. Zsombolya. — Je-
tartja közgyűlését a vármegyeházán. j nekünk. | ^íszku'péte^'h^CTezr. KktámoL

A közgyűlés tárgysorozata a következő: 1. ; — Beteg és sebesült katonatisztek j Markgrandner Jakab 7. h. gyezr. Ferenc­
it tisztikar és; választmány mandátumának 1915. i jelentkezése. A helybeli állomásparancs- j halom. — Nikotin Szergia Vazul 7. h«> ve. 
ev végevei történt lejárta folytán azoknak 3 j nokság a sebesült és beteg tisztekre nézve ! Párdánv. — Szabó Mihály 61. gyezr. >Ta-
evre leendő megvalasztasa. 2. Az országos . a következő rendeletet közli: ! másfalva — Szekeres Demeter 46
vöröskereszt egylet torontálmegyei választmá- í . . ( Demeter 4o.
nyának és nagybecskereki fiókegyesületének j . Azok. az osszes fegyvernembeli tisz- ! ljr>ald- 
1915. évi zárszámadása. 3. Daniel Ferenc nyug. • fok’ tisztjelöltek (katonai tisztviselők és 8r>ezr. rarctany.
főszolgabíró ur mint a vk. egyesület központi j ^sz viselőjelöltek), akik a harc érről se- ítvezr. Klári.—
főmegbizott helyettesének a helybefi vöröske- l besül en vagy betegen tértek vissza és A agyszentmiklós.
reszt egyleti kisegítő kórházak és „Zander“ in- i helyben tartalékkórházakban, intézetek- > Hadifogsá g b a estek: Pom- 
tézet folyó költségeire kiutalt összegekrőli szá- í ben vagy magánápolásban vannak, vagy I szuszki Mihály 3. honv. gyezr. Botos,
madásai. 4. Menczer Lipót ur nyug. m. főpénz- j egyébként szabadságolva vannak, vagy j (öroszorsz.) — Kocsis Mihály 3. vadász­
táros, mint a vk. fiókegylet betegnyugvó álló- i pedig most könnyű sebesültek vagy üdii- í zászlóalj Torontáltorda. (Savona. Olasz-
mási kezelő bizottság elnökének a neki nyuj- lök, pótcsapat testeknél szolgálatot telje- I orsz.) — V ilhelm János 3. vadászzászló- 
tott hitelrőli elszámolása. 5. Vidéki fiókegye- ; sitenek, kötelesek folyó évi március hó ’ 

számadásai és jelentései. 6. Fiókegye- ; 23-án d. e. 11 órakor a helybeli állomás- i 
suletek megalakulasanak bejelentese. 7. A te- | parancsnokságnál személyesen jelenthez- j
?1?87/?Qit Ír' v °nai- P^f^kságnak j ni. Havidíjasok, havidíjas-jelöltek, akik- I

nai személyek részére való átengedéséért. 8. ! bizomüvnnvmífnilmeny t katonai onms!
A bolgár vöröskereszt és a vörös félhold tá- { blzon>ltvanynxal kötelesek az allomas-
mogatására alakult országos bizottság köszö- 1
nete a vkv. pénztárából nekik megküldött j
500—500 koronás adományért. 9. Titkári je- j
lentés. 10. Központi igazgatóság 795/1916.
számú, illetve 7314/1916. számú leirata a fiók- ,,
egyletek által gyűjtött vagyon kezelése tár- j tai l0Penztara, Kepviselőház.
gyában. 10. Esetleges indítványok.

*
vasz. A tegnapi éjszakán volt a tavaszi 
napéjegyenlőség is. Remi 
Idő kegyelmes lesz irántunk és

— A torontáli vöröskereszt közgyű­
lése. A Vöröskereszt-egylet torontálvár- 
megyei választmánya és nagybecskereki 
fiókja március hó 26-ikán d. e. 11 órakor j

régi tradíciójával, nem cáfolja meg a hi

:

gyezr.
Zsivanov Milutin Luka 7. honv. 

— Roskin Zsiva 29. 
Papj) Mátyás 29. hgyezr.

alj Sándorháza. (Savona, Olaszország.)
— A női munka értékének problémája.

Evvel a most ugyancsak aktuális tárgy- 
gyal foglalkozik Katona Béla. a kiváló 
közgazdasági iró, A Nő cimü feminista 
folyóirat márciusi számában. A lap gaz­
dag tartalmából kiemeljük még Lida 
Gustava Heymann cikkét a nő szolgálati 
évéről, Clirystal Macmillan ismertető cik- 

— Adakozzunk az elesett hősök özve- két a holland választójogi __ törvényjavas­
latról. valamint a nők sorsát érintő újabb 

| eseményekre vonatkozó változatos kül- 
{ földi szemlét, A Nő havonkint egyszer 

— Újságot kapnak a harctéren a ka- I jelenik meg, előfizetési dija évi 5 korona.
— Eljegyzés. Kék es sy Pál, a 29. fonák. A saj főhadiszállásról jelentik: ; Megrendelhető a kiadóhivatalban. Buda- 

gy.-ezred hadnagya eljegyezte Rótli Nemrég kísérletképpen akciót kezdett a ! Psh ' Mária Valéria-utca 12.
Sziszi kisasszonyt Budapesten. ; hadvezetőség, hogy a hadban álló csapa- * r — Dörmögő Dömötör az olasz hare-

Ffrvh-ívi .pi.ni t t t~\ ni , ! fokát folyóiratokkal lássák el. Ez a próba ; téren újra folytatja kalandjait hétről-
i V", a eiyezeseK. jjr. Klatt- . teljes sikerrel járt. Ama hadsereg pa- ; hétre nagyobb mulatságot szerezve a Jó

a kővetkező ; rancsnokságának jelentése szerint, amely- | Pajtás kis olvasóinak. Sebők Zsigmondi 
cf7 a ■ ff ‘'ta,! Jpa .ozaspkat rendelte ei: nél ezidő szerint újságokat osztanak szét, j és Benedek Elek képes gyermeklapja leg- 
Némots-/prit lmÍJ? miyjS ,ses:ecll4lkesz lett | a csapatok ez intézkedést valóságos jó- j újabb, március 19-iki számába Benedek 
vetW?tp!Sól!ípl; áthelyeztettek a ko- ; tetemónyként üdvözölték. Mindenütt az ! Elek irt orosz mesét, Feleki Sándor és
Nákófalváról AniSra •' VakFm^í I Volt a kívánság, hogy a kiosztandó folyó- 1 Madarassy Erzsébet verset. Zsoldos 
AninárÁi y i i!; f a k os Emanuel I iratok számát különösen a képeslapokkal j László elbeszélés , Endrődy Béla mulat-
nos-heh-ltti) ^ VeflídT4.t^n T)äeb?i ! sza;roritsák- 4 .hedroregfSparancsnoksig ! ságos kis verses mókát, amelyhez kedves 
Battmlára Óc sa v Ovórtl ísetP ?zoknak az uiságvá lalkozásoknak. ame- | képet rajzolt. Benedelmé Indali Etelka
Csatádr” Muzál “ffl lyek nyomtatványaikat,ingyen bocsátják | folytatja A Szentmiklóssy-fiuk cimu re-
tv vő. - p i a 1 o /íf. , Csatádról a csapatok rendelkezesere, halas köszö- ; genyet. A rejtvények szerkesztői üzenő 
ferne 9>t -ara ')G1í,s:ler Aladár nettel adózik. Ez adományozásokban iá- I tek egészítik ki a szám »az^tarőhn it"
SÄT81 SalVat°nanUS meffy Ifti» annak a szakadatlan tö- | A Jó Pajtás- 7 FmnkI

rekvesenek, hogy a hadbanallo seregnek 1 adja ki; előfizetési ára negyedévre 2 kor
— Hadikölc-sőnkötvények kiadása A minde.n megadassák, ami nehéz feladatát | 50 fillér, félévre 5 korona, egész évre ló

vármegyei központi hitelszövetkezet "fel- megkönnyíti és fáradalmait lehetően cl- 1 korona. Egyes szám ára 20 fillér Előfize- 
kéri mindazokat, kik nála hadikölesönö- viselhetövé teheti. A hadseregfőparancs- téseket elfogad és mutatványszámokat 
két .jegyeztek, hogy azok átvétele végett ' noksas’ tehat nem hiszi, hogy tévés helyen j ———__ ____
a kezeik között levő pénztári elismerve 1 k°P0^tat’ amikor a nyilvánossághoz, kü-
nyek elhozatala mellett mielőbb jelent- i lö,nösenP az ujságvállalatokhoz azzal aké (EGYETLEN r I hC If 
kezzenek. u -'eienL réssel fordul, hogy a hadbanálló csapa- j , G C L I K IX,

tok számára minél több és külömhözőbb j me / tobb mmt 10 éT óta uem drágult meg: a valódi 
tavasz való- folyóiratok ingyen juttassanak el. Szive- \ * grs

.1 -Ul , .. mindenki örömére már sen latnak helyi lapokat is, a külömbözŐ 5 ■ O DZ II
előbb beköszöntött hozzánk, mint a kaién- országrészek nyelvén és már kiolvasott * 4 , ““
dar,un. eluma. de a csUla!tászoknak Pz | folyóiratokat köztiik az oly nagyan óhaj- *ra 1 korona 50 fillér.
nem imponál. Ok akkor is rendületlenül íáf pa l-innsniLA s?lt<9iadiszál. legkellemesebb illata pipere-szappan.
megkezdik a tavaszt a nantárhan i.i ■ a' ',a’anyjUaga (11. sz. tábori posta) pnAro™?116; háztartásban nélkülözhetetlen.- YES 
a természetben v,u - , marhán, ha kinn az akció további keresztülvitelénél mint PUDER lf 3’ 5o íorona dobozoukint. - YES KRÉM 
viszont tmiik a !l a5rban méff tél van s kozvetitő-hely fog szerepelni. 3 korona tégelyenkint.

JV p v , . 1 tavasz a természetben q,.,.. , , , . SW Mindenütt kapható!
akar tebruarmsbau is elkezdődhetik ne- száll« , ^‘»denumyokat a ,rontra Mag^rországi főraktár:
kik hivatalosan a tavaly 1 „ 1111 a Hadsegélyezo Hivatal Átvétpli FBÉmvi aén ri­ndig március különítménye, ív., Váci-utca 38 sz ERÉNYI BÉLA Diana gyógyszertára

Z* Budapest, Károly-körut 5.

!

parancsnokságnál Írásban, vagy pedig 
egy közvetítő személy utján bejelenteni.

: ffyei és árvái javára! Hadsegélyező Hiva-

— A hivatalos tavasz. A
jaban ezúttal

1

TORONTÁL 1916 március 22.8. oldal

A német arcvonal ellen Postawytól északnyugatra és a Narocz- és Wischniew-tavak között éjjel nappal külö­
nösen erős, de hiábavaló támadásokat intéztek. Az ellenség veszteségei megfelelnek harcba vitt nagy embertömegeinek.

Arcvonalunk egy messzire kiugró keskeny kiszögelését a Narocz-tótó! közvetlenül délre, az ellenség átkarold 
tüzelésének elkerülése végett pár száz méternyire a Blisnek melletti magaslatokra vontuk vissza.

Balkán hadszíntér.
Budapest, március 21. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, március 21. 

A nagy főhadiszállás jelenti;

Balkán-hadszintér:

A görög határon folyt jelentéktelen járőrcsatározásoktól eltekintve a helyzet változatlan.
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este, de bizonyos, hogy egész bátran meg. rázott jelentése. Amsterdamból sürnönv- 
történhetett volna, mert a két állás közt zik: ® *
az egész mező összevissza van fonva drót- m . .
tál s ugyancsak nem lehet különbséget „ , Tagnap entente repülök bombázták 
tenni, melyik a mi drótunk s melyik az Zeebrüggét. Hajnalban angol hadihajók 
orosz. Farkasvermek, villanydrótok, ak- bombázták a partvidéket. A bombázás 
nák . . . vár ez, bevehetetlen vár. de nem délutánig tartott. A németek a tüzelést 
a holt anyag teszi bevehetetlenné. hanem hevesen viszonozták.
a benne dobogó magyar sáv. benne küzdő Egy másik amsterdami jelentés sze- 
magyar kar; nem akar túlzás lenni, de ® , ,,az emberek valósággal imádkoznak, bár- * 1t,, ^ ^0 r<\.. me8-
csak jönne az orosz, hiszen ilyen Stellung- egyelték, hogy Zeebruggében tűzvész 
bán még a háborúskodás is élvezet. Nem, pusztított, 
ne tessék otthon félni, még egyszer nem 
jön Lembergig az orosz . . .

küld a „Jó Pajtás“ kiadóhivatala. Buda­
pest, IV., Egyetem-utca 4.

— A nagymosás nem okoz többé fel­
fordulást a háztartásban, mert a világ­
hírű „Aerowasch“ légnyomásu mosógép­
pel egy óra alatt egy kis gyermek is el­
végezheti azt, amihez egy mosónőnek egy 
teljes nap kell és csak félannyi szappan 
meg tüzelőszer kell, mint a kézi mosásnál. 
Látható munkában minden pénteken dél­
előtt fél 11 órakor Perger Rezső üzleté­
ben N agy becskereken.

TÁJÉKOZTATÓ,
Merénylet a bolgár miniszter­

elnök ellen.
Az ingyenes olvasóhelyiség és közkönyv, 

tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délután 1 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.

Egyébként az élet békés, mintha 
fegyverszünet lenne. A két Stellung 150—
300 lépésre fekszik egymástól és soha egy 
puskalövésre nem esik. ellenben az oroszok 
egész nyíltan kint dolgoznak a drótjaik 
között s a mi bakáink is nyugodtan jár­
hatnak dolgaik után s szabadon dolgoz­
hatnak. Aztán az oroszok szépen énekel­
nek, kiáll néha egy-egy egész kórus —
30—40 ember — a dekung tetejére s har­
monikaszó mellett éneklik bnsmelódiáju 
dalaikat, a bakák pedig* kikönyökölve hall­
gatják, persze a végén sohasem mulaszt­
ják el megtapsolni a produkciót. S van 
egy előretolt felwachenk, melylyel szin­
tén egy előrtolt orosz felwache néz szembe 
olv közelről, hogy szinte kezet foghatna a 
két feldwache egymással. Mikor esténkint 
kimegy a feldwachenk, az orosz rend­
szerint. már a helyén van s miközben a 
magyar is elfoglalja a helyét, sosem mu­
lasztja el az orosz átszólni:

— Dobre vecser magyar.
Néha kilő az orosz feldwache egv- 

egv világi tó rakétát, de előtte udvariasan j 
figyelmeztet:

— Vigyázz magyar, nem éles.
Reggelenkint pedig buesuzkodik:
— Szervusz magyar, megyem haza. ,

(Hol szedhették össze ezt a magyar tu- | 
j dományt... 1)

Az meg mindennapos jelene 
egy csomó orosz kiáll a dekung elé 
kenyeret, borosüveget mutogatva, csalo­
gatják a bakákat; persze ezek nevetnek I 
rajtuk, hanem aztán mikor jön a mená- ! 2045—916. szám. 
zsi, akkor meg a bakák invitálgatják arra t 
az oroszokat... ,

• • • ^ost. békés az élet, de ki tudja \ A Rezsőházán véglegesen betöltendő 
meddig marad az. Lehet, hogy holnap mar ; községi írnok-végrehajtói állásra pályá- 
az eleven pokolnak kmszenvedesei nyil- i Zatot hirdetek és felhívom pályázókat, 
TT]\.T.e2’ ^°Hnnk s a tűz es vas vihara hogy ebbeli szabályszerűen felszerelt kér- 
duborog végig ezeken a meg álmodozó ; vényeiket hozzám folyó évi április hó 
dombokon. ) 10-ig badják.

Az állás javadalmazása: 800 korona 
! évi fizetés és 100 korona lakbér.

A kérvényben a nyelvismeret is ki- 
: tüntetendő.

Nagybecskerek, 1916 március 14-én.

Budapest, márc. 22. A „Torontál* 
eredeti távirata. Saját tudósítónk cenzú­
rázott jelentése.

Mint a Corriere della S érának Bu­
karestből sürgönyzik, e hó 18-ikán Iva- 
nov nevű postatiszt Szófia utcáin két­
szer rálőtt a kocsin menő Ra- 
doszlavovminiszterelnökre. Ra- 
doszlavov sértetlen maradt, de ko­
csisa megsebesült. A merénylőt letartóz­
tatták.

Városi ingyenes népkönyvtár. A volt es­
küdtszéki épületben. Nyitva naponkint reggel 
8-tól d. n. 2 óráig.

A „Magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdíj egylete“ nagybecskereki fiókja minden 
hó 1-je és 15-ike után eső vasárnapján fogé 
el befizetéseket az Ellmer-féle helyiségben 
d. u. 2—5 óráig. — A beiratások szintén ott 
eszközöltetnek.

Terjed a kínai fölkelés.Árokélet.
Budapest, márc. 22. A „Torontál“ 

eredeti távirata. Saját tudósítónk cenzú­
rázott jelentése. Amsterdamból sürgöny­
zik:

— Levél a lövészárokból. —
G-aliczia, márc. 10.

Völgyes-dornbos vidéken vonul végig 
a svarmlinia, a vidék lélektelen egyhan­
gúságát csak nagvnéha szakítja meg 
egy-egy cserjés, milyen sivár, milyen le­
hangoló táj ez . . . De ha egy szép na­
pon valósággá válna a poétikus legenda, 
hogy minden elesett hős véréből egy-egy 
rózsabokor fakad, Istenem, micsoda illa­
tos, micsoda ragyogó virágförgetegnek 
kellene elborítani ezeket a szürke, lélekte- i 
len dombokat, völgyeket. Ó, mert bő ara- f 
tása volt itt a halálnak. Ez az a hely, 
melyen át tavaly őszszel vissza akart 
Lembergbe jönni az orosz. Heteken át 
dörögtek itt az ágyuk, visszanyomtak 
bennünket, aztán újra előreverekedtük 
magunkat, de magyar bakák verekedtek 
itt, verekedtek puskaagygyal, foggal, kö­
römmel és az orosz ma csak messziről 
gondolhat álmainak elveszett királynő­
jére, Lembergre. Magyar bakák állták az 
orosz útját, magyar bakák építették ki 
ezt a stellungot s magyar bakákat vál­
tottunk fel itt. S ha jönne az orosz, újra 
meg kellene néki tanulni, hogy tisztelje 
a magyar baka kemény öklét . . .

Ideérkezett jelentések szerint, Kíná­
ban a fölkelés mindjobban terjed. A föl­
kelők elfoglalták Yuennan és Kvejcsau 
tartományokat s most Kvangszi fővárosát 

| fenyegetik.i

Pekingi távirat szerint, Kvangsziban 
proklamálták a függetlenséget. Harminc-5

!. hogy ; ezer
s i;

( A nagybecskereki járás főszolgabirájátóL
886—3

Pályázati hirdetmény.i

Lesz ahogy lesz, minket ideállitottak, 
maradunk.

!N. I.
:

LEGÚJABB.!Maga a Stellung gyönyörű, a modern 
haditechnika minden eszközével megerő­
sítve. Méteres mély árkok, füzfafonás 
védi a falakat a beomlástól, tiz lépésen­
ként egy-egy óriási, szinte megdöbbentő
tömegű traverz s aztán minden svaim szá- ,
mára gránátbiztos dekung, úgynevezett A mÍnÍSZt6r6in0k cS 3 PiöZÜfjy- 
rókalyuk. A föld mélyébe vannak ezek j . . .
beásva, 15—20 lépcső vezet le s ugv van- j ÍTilíllSZlfir 3 Sül81f ftil. 
nak kikészítve, mint a bányákat szokták; 
tetejükön 6—7 méter föld meg fatörzs- 
boltozat . . . tombolhat odakint a leg­
vadabb gránátzivatar, innen a szinte kí­
sérteties mélységből csak mosolyognunk 
lehet az orosz tüzérség erőlködésén. És 
minden szakaszban gangok, alarm jelzők, 
egv felfüggesztett sindarab s kalapács 
lóg mellette, rémes, idegekig ható hangja 
van ennek a szerszámnak; ha valami van, 
egy perc alatt végigszalad a fronton^ a 
gong-sikitás, mintha száz meg száz vész­
harang szólalna meg, jajgatnak mindenütt 
a gongok. Sár, víz nincs, rendes vízleve­
zető csatornázás s az árok mindenütt 
padlózva.

Tulajdonképpen nem is árok ez, ha­
nem egv nagy árokhálózat, mihez lio.gv
kiismerje magát az ember és el ne téved- ideérkezett jelentések szerint, Saint |
.len, valósággal térkép kell. Rengeteg ( hnmhíWóc* a németek ré^é- 
drótakadály és mivel az orosz helvenkint j „f bombázása ~
mindössze 100—150 lépésre van. sok he- j r01 szakadatlanul folyik. A nehéz { 
Íven a mi drótunk bele fonva az orosz lövegek nagy károkat okoznak, 
drótba. A rossz nyelvek azt mesélik, hogy 
mikor ezt a részt csinálták a bakák, egyik 
barátságosan odaszólt az útban lábatlan- 
kodó orosz posztnak: ugyan sógor állj 
egv kicsit odább, nem tudok tőled mo­
zogni. Ha nem is történt meg talán ez az

Lowieser Imre
főszolgabíró.

— Reggel érkezett távirataink. —

2 Elkülönített kétszobás
i

bútorozott
garconlakds

i.

Budapest, márc. 22. A „Torontál* j 
eredeti távirata. Saját tudósítónk cen- j 
zurázott távirata. Bécsböl sürgönyzik: • 

A király tegnap délután Tisza Ist- } 
ván gróf miniszterelnököt és T e 1 e s z k y \ 
János pénzügyminisztert kihallgatáson j 
fogadta. Tisza este visszautazott Buda- ! 
pestre.

kiadó.

Deák Ferenc-utca 7.»
858-X.14

‘Saint Dié bombázása. A'--:1

Budapest, márc. 22. A „Torontál* J 
eredeti távirata. Saját tudósítónk cenzu- * 
rázott jelentése. Rotterdamból sürgöny­
zik: * $

1
;
*

A flandriai harctérről.
Budapest, márc. 22. A „Torontál“ 

eredeti távirata. Saját tudósítónk cenzu-i
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= lapunk Dpiiälao. =

legalább két középiskolát jó a 
eredménnyel végzett fiú heti- B 
fizetéssel azonnal felvétetik
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Hirdetéseket
jutányos árért közöl •

Torontál
poL napilap kiadóhivatala.

Nyomatott Pleite Fér. Pálnál N agybe cskereken.
Kiadó: Pleite Fér. Pál.
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
Gőzfürész: Női kalap- és kézmrankaüzlet;

Tolvay Józsefné, Hunyadi-utca.

Ruhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldscbmidt Lipót, Hunyadi-utca.

i Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca.

Száll itó-eég:
Per! Mór, szerb egyházpaíota.

; Szállodák:
Beneth nagy szálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
•Pest városához“ c. szálloda, Megyeház-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Schwirtlich Alajos, Aradáci-utca.

I Téglagyár:
i Klein Bernit.

j Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia.

| Tűzifa-, éptiletfakereskedée:
Annau örökösök, Koronr-utca.
Kuriänder Imre, Aradáci-ut 1.

| Uridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-u tea.

! Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.
Dann Gyula, Hunyadi-ufcsa.

Vendéglő, étterem:
Kovács János, vasúti vendéglő.
Magyar Király sörcsarnok.
Marcom Jenő, Kaszinó-vendéglő.
Bemsing Mátyás, Otthon-söresarnok.
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

1 Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt társ. József fhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Hunyadi-u.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utea.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Hálógyár:
Csnsner János.

í

!

Bútorgyár: !
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca. Kalapkészitő:

Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Gdttmann Jakabné és fiai, Kültel

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utea 2.

Divatáruház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca 2. 
Bukovácz István, Hunyadi-utca. 
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.

Dobozgyár és mükönyvkötészet:
Schneider János, Aradáczi-ut

Drogueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca.

;

I

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rövidárutízlet:
Benó Testvérek, Hunyadi-utca.
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. \ 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy Elek, Hunyadi-utca.
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

í

!

Fényképész:
,Oroszy Lajos, Korona-utca.

Férfiszabók:
Kőművesek:

Hoff N. és társa.
Mattern Mihály, Juranics-u.

Lakatosmühely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Prokisch Gyula, Hunyadi-utca *

Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-utca. I

Fogmüterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Fűszer- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u.
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